Mitler Prazision GmbH » Frithlingstraie 16 » 93413 Cham

Magna PT S.p.A.
Plant Modugno

Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO BA
ITALIEN

Lieferschein Nr. 539512

MULLER
PRAZISION

Bearbeiter{in)

Eveline Heimlich / MGRU
Telefon: +49 (0) 9971/486-125
Telefax: +49 (0) 9971/486-5125
eheimlich@mueller-praezision.de

00376

46453

202069348
Serl 91?83?9

IR
Seite: 1von 1
Auftraggeberadresse Rechnungsadresse
Magna PT S.p.A. Magna PT 3.p.A,
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNOC (BARI) 70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN ITALIEN
Ihre Bestellung Unser Auftrag
ssocossseaot roe0220te | AB14228
Ihr Zeichen Kammission Kunden Nr. Lieferanten Nr.
11309 91008346

wir liefern thnen die im folgenden aufgefiihrten Positionen {Lieferscheindatum = Leistungsdatum):

Pos. Artikel Menge T/ R = Teil/Restlieferung
besteilt Geliefert Offen
166 17438030 16.000 Stk 16.000

Verbindungshillse
Artikelgewicht pro Stiick: 0,020 kg

Artikelgewicht gesamt: 320,000 kg

Ihre Artikeldaten: 2517068300
Zeichnungs-Nr.: 2517068300 Index: b
20151130
Werkstoff: 5235JRC+C
AbrufNr.: 125 ot T T a - B}
Stat. Warennr.: 73182900
Usprungsland:; Deutschland
Versandart: Schweitzer GmbH&Co. Internationale Spedition KG; Fr. Trimper Tel. 07141/2451-15;
Fax 07141/2451-22
Lieferbedingungen: FCA Cham (Incoterms 2020) ausschl. Verpackung

Miilter Prézision GmbH

Frithlingstraiie 16 » D-93413 Cham

Tel. (099 71) 486-0 « Fax (0 99 71) 486-118
Homepage: www.mueller-praezision.de
E-Mail : info@mueller-praezision.de

Banken:
Sparkasse Cham

IBAN:DEQ7742510200620034686 BIC:BYLADEM1CHM
Commerzbank Regensburg
IBAN ; DE29750400620610039000 BIC :COBADEFFXXX

rErEPLTE g P

FURAITE+FNAGERL srl.
~CEITAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: /{6'9*90

Quantita affattiva;

Tipa Imbaliaggio;

Quantits Imbali;

Conformita afle schede d'imbalio: @

Data controllo: 2@/92{'29’?’-3

Firma /«

Geschaftsilihrung:

K. Macharowsky

Amisgericht Regensburg HRB-Nr. 3871
Steuernummer; 241/116/00330
Ust.-ldent-Nr: DE 133705816
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(remains with consignee at delivery)

&

Transport Order =Y ?/ 4
Mittenta N* partita VA Data/ Date L i E
Sender VAT-ID-No,

: 25-FEB~Z020 #
MUELLER PRAEZISION GMBH
FRUEHL.INGSTR. 186
D-83413 CHAM
Indirizzo del luogo di carico (di ritfro) Ordine di trasporto
Collection address . Order code
ZPM-EC—-3286205

Indirizzo terminale

Condizioni di trasporto/Delivery terms
Texminal address

e vt (et~ | SCHERBAUER SPEDITION GMB
Consignee VAT-ID-No. i:lsdde:%:&m L :;iroe%anam REGENSRIUIRG
Eldaz‘lpaggﬁ Ddazinnnpa ati DBERHEISING 7
e wewpil | B-93073 NEUTRAUBLING i
MAGNA BT S.P.A. Ol Oy ™ Tals >
FLANT MODUSND [T Faxs #
VIA DEI CICLAMINI & £
I--70026 MODUSND EXK
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce s -
Delivery address I:l yes "
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
B eyl T RS e T b S S \
Terminal di amivo Numero telefonico -
Destination terminal Contact tel. y ¥
BART + 39 / B0 B3LEAM
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Destrizione della merce Tariffa doganale Pesc lardo in kg Valore {con valuta) -
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
539512 VERB IMDUNG £06. 0
939518 2| PAL | VERBINDUNG
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in ki
EY¥ WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. % anx anx m= 0. BEH v 0. OO L0E6 . DL 406, O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particalarl { Spectal ihstructions Allegati # Enclosures
IMP—-INW~B05883 20 B0XE0X85CH
DImENSIONS {LWH)=2- 82X 80Xe0XASCn £ .
* " 3

o T

I R o~ N ran

Consegna al destinatario IMPQRTANT

Delivery to cansignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data [ Date

Orarjo / Time Orario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted on th transpdrf et iwgli ok
upori delvery of the censignment. Damages not vistble externally shauld be n
writing 1o the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

T

(SR )

notifiedin™

27 FE3 7670

“Timbro e fimia def mittente » 'S
nStamp,ang §'|gnature of sender
ssiliaenl

ol

]

e ﬁi

Firma del destinatario

Firma dell‘autista / Driver's signature ] t
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCO,NNEE:I‘ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



